
Seit mehr als vier Monaten sind wir hier, jeden Samstag.
Mich hat überrascht, dass immer noch so viele Menschen kommen, wenn auch in geringerer Zahl als am 
Anfang.
Bei Bewegungen, die im Gefolge von Ereignissen entstehen, ist es typisch, dass am Anfang großer 
Enthusiasmus und große Beteiligung herrschen, die dann im Laufe der Zeit durch die tägliche Routine 
verwässert werden.
Ich habe mich oft gefragt, wozu man hierher kommt. Was wollen wir erreichen, was wollen wir geben? 
Was sollen wir nehmen?
In einem Gespräch, das ich neulich mit einigen Ukrainern führte, gab es mir zu denken, als einer von 
ihnen sagte: "Wir werden immer erschöpfter, es macht viel Arbeit, das alles zu organisieren, und wir 
stellen auch fest, dass die Anfrage, hier samstags eine kurze Rede zu halten, etwas abgenommen hat. Sie 
wird immer noch auf einem gewissen Umfang gehalten, aber hauptsächlich von Ukrainern".   
Diese Überlegungen brachten mich zu der Frage zurück: "Was machen wir hier? Für wen? Warum?"
Die Antwort, die ich für mich gefunden habe, lautet: 
Die Menschen, die hierher kommen, sind hier, weil sie sich wünschen und hoffen, andere Menschen zu 
finden, mit denen sie sich über die Geschehnisse in der Ukraine austauschen können, die die Situation 
verstehen und Verständnis entgegen bringen. 
Wenn etwas schief geht, gibt es Betroffene und Menschen, die ihnen nahestehen. 
Wenn man sich in einer schwierigen Situation befindet, ist man froh, wenn man Menschen findet, mit 
denen man sich austauschen kann, die Verständnis und Mitgefühl haben, egal ob sie die Lösung haben 
oder nicht. 
Das Gleiche gilt für diejenigen, die ihnen nahe stehen und aufmerksam auf das Geschehen sind. 
Und das ist, glaube ich, der Grund, warum wir hierher kommen, jeder für sich mit seinen eigenen 
Gründen: um zu erzählen, um zu wissen, um zuzuhören und um zu spüren, daß man zugehört wird.
Hier, auf diesem Platz, unter uns, wird keine "große Politik" gemacht, ganz gleich, welcher Diskurs 
geführt wird. Die "große Politik" findet woanders statt. 
Was wir in diesen Zeiten brauchen und was uns zusammenhält, sind unsere Anteilnahme, unsere 
Gefühle, unsere Menschlichkeit. 
Und deshalb ist es wichtig, dass wir einen Platz haben, an dem wir uns regelmäßig oder häufig treffen 
können, um uns zu sehen, um nicht in der Vereinsamung, in der Unwissenheit zu verfallen, sondern um 
das Gefühl der Gemeinschaft, der Verbundenheit zu haben.
Und das ist es, was uns jeden Samstag hierher führt und was wir verwirklichen: jeder aus seinen eigenen 
Gründen, aber auch um den anderen zuzuhören, die hier sind.
In diesen Monaten erleben Ukrainer und Nicht-Ukrainer unterschiedliche Situationen und 
Lebensbedingungen und stehen vor unterschiedlichen Herausforderungen. 
Hör nicht auf, anderen mitzuteilen, was ihr denkt und fühlt. 
Eine letzte Aufforderung an die Nicht-Ukrainer: Beteiligt euch und lasst die Menschen hören, was ihr 
fühlt und denkt. Das ist wichtig für all diejenigen, die aufgrund von Notlagen neu zu uns nach 
Deutschland gekommen sind. 



Вже більше 4ох місяців ми збираємося тут щосуботи.
Мене вражає, що так багато людей все ще приходить, хоча й у меншій кількості, ніж на початку.
Для рухів, які виникають у результаті подій, дуже типові великий ентузіазм і залученість на початку,
але з часом вони розбавляються щоденною рутиною.
Я часто задавався питанням, чому люди приходять сюди. Чого ми хочемо досягти, що ми хочемо
дати? Що ми можемо взяти?
Під час розмови, яку я нещодавно мав з кількома українцями, я задумавсся, коли один із них
сказав: «Ми стаємо все більш виснаженими, потрібно багато працювати, щоб все організувати, і ми
також помітили, що бажаючих виступити на мітингу з короткою промовою стало менше. Бажаючі в
певній мірі ще є, але переважно серед українців».
Ці роздуми повернули мене до питання: «Що ми тут робимо? Для кого? Навіщо?»

Відповідь, яку я знайшов для себе звучить так:
Люди, які приїжджають сюди, сподіваються знайти інших людей, з якими можна поділитися тим, 
що
відбувається в Україні, людей, які розуміють ситуацію і співчувають.
Коли щось йде не так, є постраждалі та ті, хто готов надати підтримку.
Коли ми опиняємося у складній ситуації, ми раді знайти людей, з якими можна усім поділитися, які
мають розуміння та співчуття, незалежно від того, чи є у них рішення проблеми чи ні.
Те ж саме стосується і тих, хто знаходиться поруч із нами і уважно стежить за тим, що
відбувається.
І я вважаю, що саме тому ми і приходимо сюди, кожен зі своєю причиною: щоб розповісти, щоб
дізнатись, послухати і відчути, що тебе слухають.
Тут, на цій площі, серед нас, не робиться «велика політика», незалежно від того на які теми
дискутуємо. «Велика політика» відбувається десь в іншому місці.
Те, що нам потрібно в цей час і що тримає нас разом, — це наше співчуття, наші почуття, наша
людяність.
І тому так важливо, щоб у нас було місце, де ми можемо регулярно зустрічатися і бачитися, щоб не
впадати в самотність і неінформованість, щоб мати відчуття спільності і єдності.
І це те, що приводить нас сюди щосуботи: кожен приходить з власних причин, але також і для того,
щоб вислухати інших, хто тут.
Протягом цих місяців українці та неукраїнці переживають різні ситуації та умови життя, стикаються
з різними викликами.
Не припиняйте й надалі ділитися з іншими своїми думками і почуттями.
Останнє прохання до неукраїнців: долучайтесь активно до мітингів і дайте людям почути, що ви
відчуваєте та думаєте. Це важливо для всіх, хто нещодавно приїхав до Німеччини через
надзвичайні ситуації.


